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Р А Х У Й В Д У М Л И В О ! 
Петро і Степан умовилися працювати разом, а за­

робіток ділити нарівно, пополовині. Гроші взявся ді­
лити Петро. І раз і два поділив він чесно, а тоді взяв 
і приховав собі двадцятку. 

Степан полічив свої гроші та й сказав: 
— Ану, порахуй ще раз ! Мені ще десять долярів 

належить. Так у тебе а ж на двадцять долярів більше, 
ніж у мене . . . 

— Ну, то й що? — розсердився Петро. — Я більше 
за тебе працював, то й належить мені більше. 

— Може, й так, — відповів Степан. — Та умова е 
умова, а ти її не дотримав. А то, може, ти й більше 
взяв би? 

— Авжеж, що взяв би! — зухвало відповів Петро. 
— Мені гроші дуже потрібні. 

Похнюпився Степан і пішов додому. Та другого 
дня підійшов до Петра та й к а ж е : 

— Думав я, думав — бачу, що тобі гроші таки ду­
же потрібні. Тож хочу тобі й ті віддати, що ти мені ото 
вчора відділив. 

— Як то віддати? — здивувався Петро. — А ти ж 
я к житимеш? 

— Та вже якось проживу, — каже Степан. — А 
тебе з біди треба виручати. Та й не всі я тобі віддам і 
не зразу . . . 

— А я к же? — занепокоївся Петро, бо дуже вже 
закортіло йому Степанові гроші до рук прибрати. 

— А так, — к а ж е Степан зідхаючи. — Дам я тобі 
сьогодні завдаток 83 центи, бо більше тепер при собі 
не маю. Та це поза рахунком, так, для першого разу. 
А завтра почну виплачувати тобі так: дам на початок 
1 доляр, а потім щодня даватиму на 1 доляр більше, 
ніж попереднього дня. Отак за 17 днів і віддам тобі все. 

— Так у тебе ж зовсім не буде грошей! — каже 
Петро. — Залиш собі хоч трохи, а то ні за що буде й 
хліба купити. 

— Та я й сам про ще думав, — відповів Степан, чу­
хаючи в потилиці. — От хіба, ти трошки центами 
будеш мені повертати. Завтра в перший день, дай мені 
одного цента, а тоді щодня удвоє більше, як поперед­
нього. От і буде мені за що хліба купити. 

— Усі 17 день, я к ти даватимеш доляра? — по­
хмурився трохи Петро. 

— Та можна й не всі., — погодився Степан. — По­
вертай мені центами тільки 14 день. 

— Добре, — погодився й Петро. — оце трохи по­
граємось : ти даватимеш мені впродовж 17 день доляри, 
а я тобі — центи. Доведеться десь центів набрати. Гля­
ди тільки угоди не зламай. 

— Аби ти не зламав! — посміхнувся Степан. — А 
моє слово тверде, я люблю чесність. 

— Та й я люблю, якщо воша мені на користь, — 
зареготався Петро, уявляючи собі, який то віл прибу­
ток матиме — таке йому й не снилось. 

Розійшлися вони кожен до свого діла, і вже тоді 
тільки щодня зустрічалися, коли заплату між собою 
робили; Степан давав щодня Петрові на одного доляра 
більше, ніас попереднього дня, а Петро, весело жарту­
ючи, відлічував Степанові центів удвоє більше ніж по­
переднього дня. Та десятого дня Петрові забракло цен­
тів ,він добув з кишені паперові гроші й віддав Степа­
нові. А на чотирнадцятий день віддав Степанові все за 
умовою й похмуро сказав: 

— Піддурив ти мене! Гляди ж не зламай умови! 
— Я не зламаю, — посміхнувся Степан. — Щ е 

гри дні платитиму, бо хочу тільки своїх 10 долярів по­
вернути. А ти полічи тепер, скільки маєш від мене до­
брих долярів, а скільки віддав нікчемних центів. Та 
рахуй чесно! 

М. Донченко 

З а в д а т о к — гроші, виплачені комусь наперед; 
з у х в а л о — нахабно (impudently, impertinently); п о ­
х н ю п и т и с я — to hang one's head; м е н і з а к о р т і ­
л о — мені дуже захотілося ( I wish very much). 

З а в д а н н я : Візьміть у руки олівець або на елек-
троиічній рахівниці підрахуйте, скільки виплатив Петро­
ві Степан доляїрами за 17 днів, а скільки одержав від 
Петра центами за 14 днів і подумайте, по чиїй стороні 
перевага — долярів чи центів. 

РОЗГАДКИ ЗАГАДОК І РОЗВ'ЯЗКИ РОЗВАГ У ЧИ­
СЛІ „ВЕСЕЛКИ" ЗА ЖОВТЕНЬ 1975: ЧИ ЗНАЄТЕ? 
а) Буквою „р". б) Буквою „о". ЗАГАДКА: Ведмідь. 
Щ О Ц Е ? Пиріг-поріг. Л Я Б І Р И Н Т : зайчик з правого 
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тер, Ч И ВИ СПОСТЕРЕЖЛИВІ? а) Другий від кін­
ця слоник має коротшій хоботик. б) Торбинка ос­
таннього ведмедика не має накривки. КОСМОНАВ-
ТИЧНА ЛОМИГОЛОВКА: відгадайте цю загадку-роз-
вагу самі! 
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СТОРЩКМ С Д Д Б И 

Михайло МАЙОРСЬКИЙ 

У ТІ Д Н І 
В цей пропам'ятний день листопаду 
Ми зійшлись у велику громаду 
Поклонитися тіням борців, 
Що за рідний боролися Львів. 
Бо за Львів хто боровся, хто згинув, 
Той прославив усю Україну, 
Бо і Київ, і Харків, ї Львів — 
Це земля його предкїв-батьків. 
Бо за Львів хто боровся завзято, 
Боронив і зелені Карпати, 
І поліські, й волинські гаї, — 
Землі предківські, рідні, свої. 
В цей пропам'ятний день листопаду 
Ми зійшлись у велику громаду 
Переслати далеко у світ 
Львову нашому теплий привіт. 
Місто нашої туги й любови, 
Незабутній, далекий наш Львове J 
Стій на варті, чекай на ту мить, 
Аж новий Листопад заіпумить! 

Леся ХРАПЛИВА 

Ілюстрація Святослава ГОРДИНОЬКОГО 

П Р И В І Т Л Ь В О В У ! 
— Ні, мій сину! 
В ту хвилину 
Журавлів не той був спів, 
Не такі листки летіли 
Поміж гамір, поміж стріли 
На далекий, вільний Львів 
Так, мій сину: 
Ту хвилину 
Вітер порохом замів, 
Та колись вона ще буде, 
Коли виростеш у люди 
І здобудеш рідний Львів! 

— Мамо, мамо, 
Чи так само 
Журавлі летіли там, 
У ті дні листопадові, 
Що були колись у Львові, 
Що казав наш братчик нам? 
Мамо, мамо, 
Чи так само 
Листя падало з дерев, 
Як вставала давня слава 
І була своя Держава, 
Як ревів наш гордий лев? . . 

З 
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И С И Ч К А С Е С Т Р И Ч К А 
і 

65. Г О С Т Р О М И С Л А 

З а п и ш а в ш и с ь та п і д н я в ш и догори хвоста , пі­
ш л а л и с и ч к а в г л и б и н у л і су н а с х о д и н и л ісового 
н а с е л е н н я . Т и м ч а с о м ч у т к а п р о нового невида­
ного з в і р а р о з і й ш л а с я г еть п о лісі . Всі звірі хо ­
т і л и х о ч з д а л е к а п о д и в и т и с я н а нього . А л и с и ч ­
к а того й не п о м і ч а л а , і ш л а собі п о в а ж н о т а й 
с іла н а т ім п е н ь к у , де з в и ч а й н о ведмідь сидів. 
С і л а й ж д е . 

С к о р о н а б р а л о с я звірів видимо-невидимо. Вс і 
б у л и ц ікав і з н а т и , щ о ц е з а п р о я в а , і всі б о я л и с я 
її т а й н іхто не смів п р и с т у п и т и д о неї. Тоді ли­
с и ч к а т а к л а с к а в е н ь к о д о вс іх з а г о в о р и л а : 

— Л ю б і мої! С л у х а й т е й р а д і й т е ! Сьогодні 
в р а н ц і одна б о г и н я в и л і п и л а мене з небесної г л и ­
н и . Ось подивіться , я к а я б л а к и т н а ! В и л і п и л а й 
с к а з а л а : „ Г о с т р о м и с л а ! І д и в л і с і б у д ь ц а р и ц е ю 
зв ір і в ! С у д и п о п р а в д і й не д а в а й н і к о м у к р и в д и ­
т и моїх з в і р і в ! " 

П о ч у в ш и це , зв ір і а ж зан ім іли . Один ведмідь 
н а с м і л и в с я в и с т у п и т и й від ус іх з а п и т а т и : 

— Т а к це т и м а є ш бути н а ш о ю ц а р и ц е ю ? 
— Т а к , д і т к и ! — п о в а ж н о м о в и л а л и с и ч к а . 
З а р а з к и н у л и с я робити п о р я д к и . Л и с и н а л о ­

в и л и к у р е й т а к а ч о к ; в о в к и т а ведмеді н а р і з а л и 
овець , т е л я т і н а н е с л и ц і л у к у п у перед ц а р и ц ю . 
Л и с и ч к а с п р а в е д л и в о в з я л а собі л и ш е ст ільки , 
с к і л ь к и м о г л а з ' їсти, а р е ш т у р о з д а л а г о л о д н и м . 

— Ото с п р а в е д л и в а ц а р и ц я ! Ото д о б р о д і й к а ! 
— г у к а л и звірі . 

Усі б у л и задоволен і . З а д о в о л е н н я с т а л о щ е 
б і л ь ш е п і с л я того , я к ц а р и ц я Г о с т р о м и с л а в и я в и ­
л а свій гострий р о з у м в справ і безхвостого л и с а . 

66 . С П Р А В А Б Е З Х В О С Т О Г О 
Л И С А 

А ц я с п р а в а б у л а т а к а : 
Б у в собі х и т р и й л и с о к . Д о в г о ходив він по 

к у р н и к а х з а к у р м и й усе й о м у в д а в а л о с я . Т а р а з 
з а л і з в ін д о к у р н и к а , а л е г о с п о д а р у ж е с л і д к у в а в 
з а н и м і в х о п и в з а хвіст . Л и с с іпнувся , л и ш и в 
хвіст у р у к а х г о с п о д а р я , а с а м п р о д е р стр іху т а й 
ут ік д о л ісу . С х о в а в с я д о своєї я м и й довго не 
п о к а з у в а в с я н і к о м у н а очі. 

„ Я к , — думає , — п о к а ж у с я в т о в а р и с т в і ? За ­
сміють мене к у ц о г о . " 

Сидів т р и дні й д у м а в . П і ш о в н а т у г о р у в 
лісі , де з а в ж д и л и с я ч у р а д у с к л и к а ю т ь . З а г а в ­
к а в н а ввесь л іс , щ о б л и с и н а р а д у с х о д и л и с я , 
а сам сів у г у с т и й к у щ задом, щ о б не в и д н о було , 
щ о він к у ц и й . 

П о ч у л и л и с и з а к л и к . 
— Ходім, к а ж у т ь , — хтось т а м м а є н о в и н у 

с к а з а т и . Мабуть , с к а ж е , де добре к у р е й к р а с т и . 



З і й ш л и с я . П р и й ш л а й ц а р и ц я Г о с т р о м и с л а й 
с іла на п о ч е с н и й пеньок . 

— П а н о в е т о в а р и ш і ! •—• п о ч а в к у ц и й л и с . — 
Хоч-у в а м щ о с ь нове с к а з а т и , щ о я п р и д у м а в . Н а ­
щ о н а м оті х в о с т и за собою в о л и ч и т и ? Т а ж то 
к а р а з н и м и ! Хвіст довгий , г р у б и й , т я ж к и й . Ч а ­
сом п і д е ш з а к у р м и , а хтось н а д і й д е ; сам би ти 
щ е втік, та м о ж у т ь з а хв іст уп іймати , і з а р а з хвіст 
Пропадає ц і л и й . А б о б і ж и ш к у щ а м и ; сам би 
я к о с ь прол і з , а т а к з а ч е п и ш хвостом та й вер­
тайсь н а з а д ! А ч и не к р а щ е б у л о б, п а н о в е то­
в а р и ш і , я к б и всі л и с и п о в і д р і з у в а л и собі хвости 
та й т а к без н и х х о д и л и ? П о д у м а й т е , ч и не п р а в ­
д у я к а ж у ! 

— І справді , — к а ж у т ь одні, — я к и й н а м по­
ж и т о к з того х в о с т а ? 

А д р у г і п е р е ч а т ь : —• Т а ж хв іст — то н а ш 
н а й б і л ь ш и й г о н о р ! Ч о г о в а р т и й л и с б е з х в о с т а ! 

Т а к ні н а ч о м у в о н и й не с т а л и і всі зверну­
л и очі н а ц а р и ц ю Гостромислу , я к т о в о н а роз­
судить ц ю справу . 

А Л и с и ч к а - С е с т р и ч к а п р и г а д а л а собі, я к то 
в о н а м а л о х в о с т а не п о з б у л а с я та б а г а т о сорому 
н а б р а л а с я з того . І з р а з у не з д о г а д а л а с я , щ о й 
у цього л и с а щ о с ь з хвостом непевне . 

— Д і т к и мої! — к а ж е вона. — А н у , поди­
віться, чого ц е й добродій у к у щ і сидить . Ч и не 
у р в а в й о м у х т о х в о с т а ? А він тому, м о ж е , й хоче , 
щ о б і в и собі х в о с т и п о в і д р і з у в а л и . 

С к о ч и л и л и с и , в и т я г л и того з к у щ а , а він 
справд і к у ц и й ! . . 

— О т о ж і є, — к а ж е л и с и ч к а , — щ о він хо­
че всіх в а с о с м і ш и т и ! 

П о ч а в с я сміх. Д е х т о к а ж е : 

— Н е м а є хвоста , то в р і ж м о й о м у щ е й в у х а . 
К р а щ и й б у д е ! . . 

Н а с и л у в и р в а в с я та й ут ік к у ц и й лис . 
А п р о ц а р и ц ю Г о с т р о м и с л у щ е б і л ь ш а с л а в а 

п і ш л а по л і с і : — От, р а з ц а р и ц я ! І справді , щ о 
Г о с т р о м и с л а ! С а м Соломон п р е м у д р и й не розсу­
д и в би к р а щ е . 

67. Н Е В Д А Л І Р О К О В И Н И 

М и н у в місяць . У з в і р я ч о м у царств і це не ма­
л и й ч а с . К о ж н и й радіє , я к щ о ц і л и й м ісяць не по­
т р а п и в н і к о м у в к ігт і ч и в зуби , або не в с к о ч и в у 
пастку , не п о т р а п и в під к у л ю чи під я к у і н ш у 
смертельну небезпеку . 

Л и с и ч к а б у л а д о б р о ю ц а р и ц е ю , с п р а в е д л и ­
в о ю і м ' я к о с е р д н о ю , б о ж не треба їй б у л о самій 
х о д и т и на л о в и , х и т р у в а т и та м у д р у в а т и . Все го­
тове, з ар і зане , нав іть о бску бане й о б п а т р а н е при­
н о с и л и їй у с л у ж н і міністри. 

Ж и л а собі л и с и ч к а так , щ о й не треба к р а щ е . 
. .Одного т і л ь к и й б о я л а с я , щ о б ф а р б а не з л і з л а з її 
ш е р с т и та щ о б звірі не п і з н а л и , х т о в о н а т а к а 
Ч е р е з те в о н а н і к о л и не в и х о д и л а в дощ, не хо ­
д и л а в г у щ а в и н у , не ч у х а л а с ь і с п а л а т і л ь к и н а 
м ' я к і й перин і з моху . 

Н а д х о д и л и р о к о в и н и того д н я , к о л и Гостро­
м и с л а в с т у п и л а н а царство . Звірі з а д у м а л и свят­
к у в а т и той д е н ь врочисто і с п р а в и т и п р и тій н а г о ­
ді в е л и к и й концерт . З і б р а в с я х о р з ведмедів, вов­
ків та лис ів . Увечері , по в е л и к и х походах , об ідах 

(Закінчення на стор. 6-ій внизу) 
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Х А Р А К Т Е Р Н И К З С І Ч І 
(Історична к а з к а ) 

5. Т А Т А Р Ч У К І В З Л О Ч И Н 

Т а т а р ч у к скоро здобув собі п р и х и л ь н і с т ь ни­
зового братства , та не д у ж е то к в а п и в с я х о д и т и з 
к о з а к а м и н а воєнне діло. З а в ж д и з н а х о д и в я к у с ь 
п р и ч и н у , щ о б з а л и ш и т и с я н а Січі. Він т і л ь к и 
п и л ь н у в а в свого о т а м а н а Д о л у т а , і з д а в а л о с я , щ о 
к о ж н е слово о т а м а н а було д л я нього святе . 

Н е п і з н а л и с я на ньому і з а п о р о ж ц і з Д о л у т о -
в о ш к у р е н я . Н е д о г а д у в а л и с я , чого Т а т а р ч у к ін­
к о л и з а л и ш а в Січ і г у л я в по Дніпр і , в д а ю ч и з а в ­
зятого р и б а л к у . Т а щ о він там справді робив, ні­
хто не з н а в . К о л и ж хтонебудь з к о з а к і в б а ч и в 
його самого в човні , то Т а т а р ч у к к а з а в , щ о вер­
тається з р и б о л о в л і або в и б и р а є т ь с я л о в и т и рибу. 

Одного р а з у вноч і з а в е р н у в Т а т а р ч у к з дні­
прового п л е с а в п р и б е р е ж н і к о м и ш і і в домовле­
нім місці з а с т а в з н а й о м о г о т а т а р и н а . 

— Л а с к а в и й мурзо , — з а г о в о р и в т а т а р и н . — 
Оце з н о в у п о с л а в мене н а й я с н і ш и й х а н до тебе 
п р и г а д а т и , щ о б т и врешт і з а к і н ч и в з а д у м а н е д іло . 
Годі д о в ш е ч е к а т и ! Н е м а ю т ь н а ш і а у л и спокою 
від отих з а п о р і з ь к и х ґ я в у р і в . Н а ш і ж і н к и й діти 
ж и в у т ь у в ічнім страху . Т я ж к о н а м ж и в е т ь с я . 

Т о ж р я т у й нас , л а с к а в и й мурзо , і спаде на тебе 
в е л и к а л а с к а м о г у т н ь о г о х а н а . П о с п і ш а й , не від­
к л а д а й ! Й о г о мил ість х а н б а ж а є , щ о б ти я к н а й ­
скор іше з а к і н ч и в своє д іло , я к було- домовлено . 

Т а т а р ч у к к и в н у в г о л о в о ю і ш е п н у в : 
— Й о г о б а ж а н н я с п о в н и т ь с я ! С к а ж и його 

світлості , щ о п о с т а р а ю с я з а с л у ж и т и його мил ість 
і л а с к у . А тепер п р о щ а й , з е м л я ч е : м у ш у посп іша­
ти, щ о б у п о р у п о в е р н у т и с я до к у р е н я . 

Т а т а р ч у к скочив у човен, в д а р и в в е с л а м и п о 
воді й в и п л и в н а середину Д н і п р а . Сходило сон­
це, р и б а л к и в е р т а л и с я з нічної риболовл і . В е р ­
н у в с я від до свого к у р е н я , л і г на л е ж а н к у й по­
ч а в роздумувати , я к би врешті пок інчити із зне­
н а в и д ж е н и м ґ я в у р о м . А л е , ч и вдасться т а к е д іло , 
ч и не з а т р е м т и т ь р у к а , ч и не схибить к у л я з пі­
с т о л я ? Т а т а р ч у к в и р і ш и в Д о л у т а осл іпити . 

Т а т а р ч у к о в е о б л и ч ч я в и к р и в и л а п о г і р д л и в а 
у с м і ш к а : так , це буде д л я Д о л у т а н а й б і л ь ш а ка ­
ра . Тоді ні н а щ о не здасться ні його сила , ні від­
вага . Н а в і т ь м а л а д и т и н а з м о ж е п о г л у м и т и с я з 
нього . 

П о м о л и в с я Т а т а р ч у к до свого А л л а х а і його 
п р о р о к а Мохаммеда . С п е р ш у п р и г о т у в а в д л я себе 

ЛИСИЧКА-СЕСТРИЧКА 
(Закінчення зі стор. 5-ої) 

і п р о м о в а х н а честь ц а р и ц і п о ч а в т о й х о р співати. 
Ведмеді рев іли басом, а ж дуби т р я с л и с я . В о в к и 
г у д і л и баритоном, а ж в у х а в ' я н у л и . А л е я к моло­
ді л и с и ч к и з а д з я в к о т і л и т о н е н ь к и м и сопранами , 
то ц а р и ц я н е м о г л а в и д е р ж а т и . ї ї серце б у л о 
с и л ь н о з в о р у ш е н е . В о н а з а б у л а з а в с я к у обереж­
ність і, п і д н я в ш и морду, я к не з а в и є п о - л и с я ч о м у . 

А л е ж , щ о тут с т а л о с я ! Всі співці з р а з у за­
т и х л и . Всім мін істрам і с л у г а м ц а р с ь к и м в ідразу 
н а ч е п о л у д а з очей у п а л а . Т а ж це л и с и ц я ! А ми 
собі д у м а л и , щ о вона не з н а т и щ о ! Ах , ти бреху­
х о ! Ах, ти о ш у к а н к о ! 

Д у ж е р о з л ю т и л и с ь всі звірі, щ о т а к довго да­
в а л и себе дурити . К и н у л и с ь на л и с и ч к у , і т ам їй 
к р а й був би, к о л и б не п о ч а л а с я серед звірів бій­
к а з а те, к о м у п е р ш о м у її п о к а р а т и . Л и с и ч к а не 
ж д а л а , п о к и т а б ійка ск інчиться . Х о ч і п о м ' я т а 
т а поскубана , а т а к и в т е к л а з того к л е к о т у до­
сить щ а с л и в о . П р и р о д н а хитр ість та спритність 
н а й б і л ь ш е тут їй п о м о г л и . 

(Продовження буде) 

Пояснення-словжчок: з а п и ш а т и с я , запишнитися — 
пройнятися гордістю, виражаючи це на обличчі, всїсю 
поставою й поведінкою (to become proud, to show off); 
в и д и м о - н е в и д и м о — дуже багато, безліч; г о с т -
р о м и с л и й — розумний, розсудливий; о б п а т р а т и 
— обіляти гарячою водою і обскубати пір'я; п о л у д а 
— більмо, ©ілувата пляма на рогівці ока, яка заступає 
зір (cataracts. 

б 



човен, з а х о в а в його в к о м и ш а х , потім п р и к и н у в с я 
х в о р и м , щ о б з а л и ш и т и с я с а м о м у в к у р е н і з Д о л у -
том. 

К о л и вноч і д о л у т о в ц і в и й ш л и н а р и б о л о в л ю , 
Т а т а р ч у к в и р і ш и в в и к о н а т и своє г а н е б н е діло. 
Д е я к и й ч а с р о з м о в л я в з Д о л у т о м , а потім обидва 
л я г л и спати . Д о л у т скоро з а с н у в . 

Т а т а р ч у к п ідв івся з л е ж а н к и й п о г л я д а в ни­
ш к о м н а свою ж е р т в у . Мертва т и ш а ночі й о г о щ е 
б і л ь ш е п і д б а д ь о р ю в а л а . В ін п о т и х е н ь к о п ідл і з до 
сонного Д о л у т а , добув і з - за п о я с а н о ж а і в д а р и в 
ним Д о л у т а по о ч а х . . . 

З і с т р а ш н и м к р и к о м схопився Д о л у т н а ноги . 
О д н о ю р у к о ю н а к р и в очі, а д р у г о ю ш у к а в н а п а с ­
н и к а . А л е д а р е м н о . . . Т а т а р ч у к з а р а з к и н у в с я 
в т і к а т и в сторону Д н і п р а , де м а в п р и г о т о в а н о г о 
човна . 

П о ч у в ш и н е с а м о в и т и й стогін х а р а к т е р н и к а 
Д о л у т а , к о з а к и , щ о ж и л и в п о б л и з ь к и х к у р е н я х , 
п о з б і г а л и с я з допомогою. А л е в ж е було п ізно . 
Н е щ а с т я , щ о п о с т и г л о Д о л у т а , в р а з и л о їхні сер­
ц я . Вс і п и т а л и : 

— Х т о це з р о б и в ? Д е той з л о ч и н е ц ь ? Х т о він, 
б а т ь к у - о т а м а н е ? 

— Т а т а р ч у к ! Т а т а р ч у к ! — к р и ч а в х а р а к т е р ­
н и к Д о л у т у л ю т і й розпач і . — Він т і л ь к и щ о вибіг 
з к у р е н я . В і н десь н е д а л е к о ! Б і ж і т ь з а ним, ш в и д ­
к о ! Ш у к а й т е ! 

З а п о р о ж ц і к и н у л и с ь у п о г о н ю . В м и т ь розбіг­
л и с я в о н и п о н а д дн іпровим берегом і в світлі мі­
с я ц я , щ о в ідбилося срібною смугою н а плесі р іки, 
д о г л я д і л и з л о ч и н ц я в човні . 

— Ось в ін ! Ось він, н і к ч е м н и й х а р ц и з ! Л о ­
віть й о г о ! Д а в а й т е ч о в н а ! 

Метк іші з а р а з к и н у л и с я до човн ів і пусти­
л и с я в п о г о н ю з а з л о ч и н ц е м . 

Т а т а р ч у к у т і к а в щ о с и л и . В і н с и л к у в а в с я до­
п л и с т и до очеретів , щ о б у й н о р о з р о с л и с я в з д о в ж 
берегів . Т а м він міг н а д е я к и й ч а с з а х о в а т и с ь від 
з а п о р о ж ц і в . А л е д а р е м н е з м а г а в с я з д н і п р о в и м и 
х в и л я м и . П о п а в човном у к р у т і ж і н і я к не міг з 
нього в и р в а т и с я . Т и м часом з а п о р о ж ц і на п р у д к и х 
ч о в н а х д о г н а л и його й оточили . 

— З д а в а й с ь — з а к р и ч а л и гр і зно й п іднесли 
н а нього свої весла . Т а т а р ч у к хот ів був боронити­
ся , бо з н а в , щ о п о щ а д и й о м у не буде, й о м у в ж е 
б у л о однаково , ч и з г и н е тепер , ч и п і зн іше . Т а н е 
довго д о в е л о с я в ідбиватися . О д и н з а п о р о ж е ц ь уда ­
р и в й о г о веслом по голові , і з н е п р и т о м н і л и й Та­
т а р ч у к у п а в у воду. Тоді з а п о р о ж ц і в и т я г н у л и йо­
го н а човен і з а в е р н у л и н а Січ. 

Т я ж к о р о з к а з а т и , я к е б у л о о б у р е н н я д о л у -
товців н а н і к ч е м н о г о з р а д л и в о г о з л о ч и н ц я . 

— Ір о д л у к а в и й ! — в и к р и к у в а л и . — Не­
христ ! Б у с у р м е н ! З р а д н и к ! От щ о з а г а д а в : під к о ­
з а к а п і д ш и в с я , щ о б д у ш у х р и с т и я н с ь к у погубити . 

В ж е д о п л и в а л и д о берега , я к Т а т а р ч у к очу­
н я в і п о ч а в п р о с и т и с я : 

— П у с т і т ь мене , брат іки . П о щ а д і т ь мою г о л о ­
в у ! О з о л о ч у в а с з а те. З а п л а ч у золотом, л и ш да ­
р у й т е ж и т т я ! 

Д о л у т о в ц і в і д п о в і л и ; 

— Ч е с т и к о з а ц ь к о ї з а золото н е к у п и т и ! Н е 
турбуйсь , не т и н а м , а м и тобі з а п л а т и м о з а к о ­
з а ц ь к и м з в ич аєм . 

Т а т а р ч у к щ е н е з д а в а в с я . 

— Я не будь-хто , м о л о д ц і - з а п о р о ж ц і ! — Я 
п е р е к о п с ь к и й м у р з а ! С к і л ь к и хочете , з а п л а ч у ! 

А л е д о л у т о в ц і н е с л у х а л и його . Д о п л и в ш и 
до берега , в и в е л и з р а д н и к а з ч о в н а й п о в е л и до 
свого о т а м а н а Д о л у т а . 

П е р е к о п с ь к и й м у р з а в ж е не противися . З н а в , 
щ о н а нього ч е к а є . П о к о р и в с я вол і А л л а х а . . . 

(Закінчення буде) 

Пояспення-словничок: Н и з о в е б р а т с т в о — запо­
рожці, бо околиці Січі мали назву Н и з ; к о м и н і — оче­
рет (cane, rush, reed); с х и б и т и (про кулю) — не по­
пасти в ціль (to fail, to m i s s ) ; п о г л у м и т и с я — по­
глузувати, насмикатися з кого (to mock, to sneer); н е -
с а м о в и т и й — raving, raging; с м у г а — stripe, strap; 
х а р ц и з — лиходій, злочинець (bandit); к р у т і ж — 
вир (на воді) — whirlpool, swirl; п і д ш и в а т и с я під 
когось — удавати когось іншого (to s imulate) . 



Катерина ПЕРЕЛЮНА Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

До дитячого садочка 
Йдуть веселі діточки, 
Будуть вчитися ліпити, 
Малювати хатки. 
Зроблять квіти для віночка, 
Вивчать віршики, пісні, 
А казки такі почують! 
Ще розкажуть і мені. 

РОЛЯНИК 

ЮШІ& КОЛОМИЙКА 

Гей, ходжу я до садочка, 
Де дітей багато, 
І так мені веселенько, 
Мов велике свято. 
Співаємо, танцюємо, 
Рисуєм, гуляєм — 
Хоч надворі дощик сіє, 
Ми про це не дбаєм. 
Хоч надворі вітер віє, 
То яке нам діло? 
Ми сонечко намалюєм, 
Щоб в садку нас гріло. 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Петро ХОЛОДНИЙ 

ГОЦ.А Д Р А Л А 

Гоца Д р а л а добре дбала, 
Сорочинку в річці прала. 

Почепила н а о ж и н у : 
— Тут сушися, сорочино! 

Н а сорочку пташка сіла, 
І лапками наслідила. 

Гоца Д р а л а добре дбала, 
Сорочинку вдруге прала. 

Почепила на шнурочку: 
— Висихай отут, сорочко! 

Та повіяв вітер-ворог — 
Сорочинка впала в порох. 

Щ е раз прала Г о ц а мила 
І на сонечку сушила. 

Пильнувала сорочинку 
І здрімнула на хвилинку. 

Та підкралася хмарина 
Знову змокла сорочина. 

В з я л а Гоца сорочину, 
Роз іслала на лавчину. 

Ромтомтома Г о ц а мила 
Н а сорочку посадила: 

— Сядь тут, ґноме, не дармуй, 
І суши її й прасуй! 

Н а с л і д и т и — залишити юліди ніг на чомусь (to leave footprints). 



М А К І В К А 
П е р ш а світова в ійна в ж е т р и в а л а 

вісім місяців . Н а у к р а ї н с ь к и х зем­
л я х з м а г а л и с я в к р и в а в и х боях ро­
с ійська ц а р с ь к а а р м і я з арм ією ці­
сарської Австрії . С п о ч а т к у російсь­
кі в ійська м а л и у с п і х и : м а й ж е без 
боїв з а й н я л и вони у к р а ї н с ь к у час ­
т и н у Г а л и ч и н и зі Львовом, Терно­
п о л е м і С т а н и с л а в о в о м , а л е в г о р а х 
К а р п а т а х н а т р а п и л и н а с и л ь н и й 
спротив австр ійсько-угорсько ї ар -
мії. К о л и ж н а допомогу а в с т р і й ц я м 
п р и й ш л о к і л ь к а н і м е ц ь к и х дивіз ій , 
то німці й австрійці п о ч а л и поволі 
в ідтискати м о с к а л і в з г ір н а д о л и . 

Н а в е с н і 1915-го р о к у німці здо­
б у л и гору „Остре" . М о с к а л і з л я к а ­
л и с я , щ о їх м о ж у т ь оточити з ус іх 
сторін. Т о м у московське к о м а н д у ­
в а н н я в и р і ш и л о здобути в е л и к у г о р у М а к і вку , 
щ о б не т і л ь к и з а б е з п е ч и т и с я від оточення , а л е й 
з а г р о з и т и о т о ч е н н я м н імецьким в ійськам. 

М а к і в к у о б о р о н я л и д в а курен і У к р а ї н с ь к и х 
Січових Стрільців . 

Бої з а М а к і в к у п о ч а л и с я вночі з 28 на 29-го 
кв і тня і т р и в а л и к і л ь к а днів . Московський н а с т у п 
п о ч а в с я г у р а ґ а н н и м вогнем г а р м а т , на стр ілецьк і 

—-^з%'Т:^{Щ с т а н о в и щ а п о с и п а л и с я ґ р а -
.| н а т и і ш р а п н е л і . В а ж к о 

з а с т о г н а л и к а р п а т с ь к і гори 
й л іси . З е м л я розприску -

ь в а л а с я ч о р н и м и в о д о г р а я ­
ми від вибух ів стрілен, а 
старі смереки з тріскотом 
в а л и л и с я н а з е м л ю . Опіс-

; . , '\Ц л я з м о с к о в с ь к и х окопів, 
і мов з м у р а ш н и к а , висипа­

л и с я н е п р о г л я д н і л а в и сол-
1 дат ів і р у ш и л и вперед . Мо­

с к а л і п е р ш и м н а с т у п о м за­
х о п и л и австр ійськ і о к о п и під г о р о ю і п о ч а л и спи­
н а т и с я н а гору . З а д е я к и й ч а с в о н и п і д і й ш л и під 
с а м и й в е р х М а к і в к и . Т у т з а в з я т о о б о р о н я л и с я на­
ші стр ільці з 2-го к у р е н я . М о с к а л і тихо , без пос­
тр ілу л і з л и н а з а г о р о ж і з к о л ю ч о г о д р о т у й гину­
ли , я к мухи , а л е н а місце в б и т и х с т а в а л и інші й 
н а с т у п п р о д о в ж у в а в с я . З а г о д и н у москал і , мов сі­
ра повінь, з а л л я л и в е р х г о р и . . . 

Тоді на д о п о м о г у оборонцям п р и б у л и 1-ий 
кур інь с ічових стр ільців і дві у горськ і сотні. П о ­
ч а в с я п р о т и н а с т у п . Ц и м р а з о м н а ворога посипа­
л и с я нищівн і стр ільна австр ійської артилері ї . Ви-

Дмитро Вїтовський 

Софія Галечко 

б у х и в ідгородили м о с к а л і в н а вер-
II х у г о р и в ід з а д н і х в ійськових час -
II тин. М о с к а л і в і д б и в а л и с я з а в з я т о 
| | дві години . Угорськ і молоді в о я к и -
Т новобранці , щ е не з а п р а в л е н і в бо-
II ях , в ідступили . У в е с ь т я г а р нерів-
III ної боротьби у п а в н а с ічових стрі-
§11 льц ів . Д в а р а з и п і д с у в а л а с я стрі-
III л е ц ь к а р о з с т р і л ь н а під в е р х г о р и 

і два р а з и в ідступала . З н о в у вда-
lj р и л а австр ійська а р т и л е р і я , і втре­

тє р у ш и л и стр ільці в н а с т у п . З а 
§1 третім р а з о м стрільці б а г н е т а м и 

І п р о м о с т и л и собі дорогу н а верх r o ­
ll ри. М а к і в к у відібрано. П о б о й о в и щ е 
II густо в к р и л о с я т і л а м и в б и т и х сол-
Ц§ дат ів . Н е д о б и т к и двох м о с к о в с ь к и х 

п о л к і в п о ч а л и б е з л а д н о в ідступати , 
а в е л и к а ч а с т и н а з д а л а с я в полон . 

Т а к з а к і н ч и в с я м о с к о в с ь к и й н а с т у п н а М а к і в к у . 
Н а д р у г и й день м о с к а л і щ е р а з н а м а г а л и с я 

здобути Ма к і вку , а л е н а ш і стр ільці д е р ж а л и її 
м іцно в р у к а х . Т а м бо б и л а с я не Австр ія проти 
Росії, а У к р а ї н а п р о т и М о с к о в щ и н и , я к це б у л о 
за час ів В и г о в с ь к о г о , Д о р о ш е н к а , М а з е п и . . . Б о ж 
в о я к а м - у к р а ї н ц я м , щ о з г о л о с и л и с я добровільно 
до військової с л у ж б и в У к р а ї н с ь к і м Легіоні , не 
з а л е ж а л о на тім, щ о б вій­
н у в и г р а л а Австр ія , а л е : 

щ о б допомогти у к р а ї н с ь к о ­
му народові в и з в о л и т и с я . ЩЩ- * . 
з-під ч у ж о г о п а н у в а н н я , а •• ...«Jllt-
потім створити в л а с н у не- - 4/ ' ' 
з а л е ж н у об ' єднану д е р ж а - -щ ; | | ; .Ц . 
ву на всіх у к р а ї н с ь к и х зем- ;• ШШ-ШІ 
л я х . ШтШ\, rm . . 

У боях н а Мак івц і у к р а - ' *щ.<:-І;-/, -Jfe. 
їнські січові стрільці виз ­
н а ч и л и с я я к в и т р и в а л і й 
сміливі в о я к и . Т о б у л и со­
тні, я к и м и к о м а н д у в а л и А н д р і й М е л ь н и к , Осип 
Б у д з и н о в с ь к и й і Д м и т р о Вітовський . М і ж н и м и 
б у л и т е ж в і д в а ж н і д і в ч а т а - в о я к и , х о р у н ж а С о ф і я 
Г а л е ч к о і х о р у н ж а О л е н а Степанів . М а к і в к а пе­
р е й ш л а в історію я к с л а в н а под ія — перемога 
стр ілецької зброї н а д м о с к а л я м и . 

Стр ілецьк і в т р а т и в и н о с и л и тоді 42 у б и т и х і 76 
п о р а н е н и х , а 32 під ч а с н ічного бою п о п а л и в 
полон . Московськ і в т р а т и б у л и д у ж е велик і . 

П о л я г л и х стр ільців п о х о в а н о н а окремім вій­
ськовім цвинтар і , а на самім верху г о р и поставле­
н о п р о п а м ' я т н и й хрест . Н а Маківц і в і д б у в а л и с я 

Олена Степанівна 



Іван ВОЛИНСЬКИЙ Ілюстрація Василя ЗАЛУЦЬКОГО 

Н А Д І Й Н А 
М а л а Н а д і й к а сид іла з а столом і о г л я д а л а 

а л ь б о м із св і тлинами . Ось с в і т л и н а бабусі , д іду­
н я . . . Ось т а т к о й м а т у с я , щ е д у ж е молоді , і бага ­
то і н ш и х . А це щ о ? Т а т к о в я к о м у с ь однострої — 
коротк і ш т а н ц і , н а ш и ї х у с т к а і д и в н и й к а п е л ю х 
н а голов і . У з я л а а л ь б о м і п о б і г л а у сус ідню кім­
нату , де сидів батько . 

— Т а т о ч к у , щ о ц е з а однострій у в а с ? — 
спитала , п о к а з у ю ч и н а св ітлину . 

— Ц е , доню, з пластово ї п р о г у л я н к и . 
І батько п о ч а в розпов ідати Н а д і про П л а с т . 
— Т а т о ч к у , я т е ж х о ч у бути п л а с т у н к о ю ! 
— Д о б р е , доню, це т ішить мене . А л е тепер*) 

в о р о г и з а б о р о н я ю т ь П л а с т , т о м у я сам буду вчи­
ти тебе н о в а ц ь к о г о з а к о н у . 

Н а д і й к а с т а л а с е р ц е м н о в а ч к о ю і ч е к а л а 
т і л ь к и х в и л и н и , к о л и з м о ж е о д я г н у т и однострій. 
Ч е к а л а , а ч а с м и н а в . . . 

П о ч а л а с я в ійна . П р и й ш л о н імецьке в ійсько , а 
потім б о л ь ш е в и к и . Н а д і й к а все щ е м р і я л а про 
п л а с т о в и й однострій. 

Від д е я к о г о ч а с у в о н а с т а л а помічати , щ о до 
т а т а п ізно ввечері п р и х о д и л и я к і с ь л ю д и . Б а т ь к о 
водить їх до своєї к імнати , і вони там про щ о с ь 
довго р о з м о в л я л и , з а с л о н и в ш и в ікна . 

Одного р а н к у до х а т и в д е р л и с я б о л ь ш е в и к и 
й п о ч а л и р о з п и т у в а т и п р о я к и х о с ь п а р т и з а н і в , щ о 
х о д я т ь н о ч а м и . 

— Н і ч о г о не з н а ю , — відповів батько . — У 
нас н ікого не було . 

Б о л ь ш е в и к и п і ш л и . Н а д і й к а цього всього не 
розуміла . В о н а р і ш и л а с п и т а т и с я б а т ь к а . 

* Це було перед другою світовою війною, коли поль­
ська влада розв'язала Пласт у Галичині. 

— Тату , та ж до н а с п р и х о д и л и я к і с ь л ю д и ! ? 
— Ц и т ь , д о н ю ! Н і к о м у про це не г о в о р и ! Я к ­

щ о ти б а ч и л а , то я тобі р о з к а ж у , а л е ти мовча­
тимеш. 

— Т а т к у , я п л а с т у н к а і с л о в а д о д е р ж у ! 
Б а т ь к о у с м і х н у в с я і п о г л а д и в д о н ю по голов і . 
— Н а д ю , ти сама б а ч и ш , я к вороги м у ч а т ь 

н а ш и х л ю д е й , з а б и р а ю т ь їх у т ю р м у або виво­
з я т ь у Сибір н а к а т о р г у . Ч и м о ж н а н а це спокій­
но д и в и т и с я ? Ні , н і к о л и ! Отож, у к р а ї н ц і вир іши­
л и оборонятись . Молоді й старі, ч о л о в і к и й ж і н к и 

Ш-і>-

щ о р о к у б а г а т о л ю д н і п о м и н к и з а п о л я г л и х героїв . 
Б а г а т о укра їнц ів , особливо молоді , п р и х о д и л о ту­
ди, щ о б п о м о л и т и с я на м о г и л а х і з а ч е р п н у т и сві­
жо ї с и л и д л я д а л ь ш о ї визвольно ї боротьби. 

М. Маморський 

ІІояснення-словшчок: о т о ч у в а т и — to surround; к у -
р і. н ь назва військової частини, приблизно кількістю 500-
1.000 вояків (battalion); г у р а ґ а н н и й о г о н ь — 
tornado-fire (дуже сильний обстріл ворожих окопів гар­
матами, як підготова до наступу піхоти); с т р і л ь н о — 
гарматна куля, набій; в о д о г р а й — fountain; з а г о ­
р о ж а — тут: fence of barbed wire; у г о р с ь к и й — 
Hungarian; н и щ і в н и й — deadly; н о в о б р а н е ц ь — 
recruit; н е д о б и т к и — remnants; в и т р и в а л и й — 
hardy; х о р у н ж и й — нижчий старшинський ступінь. Українські Січові Стрільці в поході з-під Маківки 



з б и р а ю т ь с я в л і с а х і с т я г а ю т ь зброю, щ о б не да­
ти в о р о г а м б е з к а р н о г о с п о д а р ю в а т и н а н а ш і й 
землі . ї х багато , треба їм пров ідника . І з н а є ш , 
х т о н и м став ? Мій д р у г Р о м а н . Ось г л я н ь : н а ц ій 
св ітлині н а ш п л а с т о в и й г у р т о к „ Ч о р н о м о р ц і " , а 
посередині — він. Т і л ю д и , щ о д о н а с п р и х о д и л и 
•—• повстанці . 

Того вечора Н а д і й к а довго не с п а л а , д у м а л а 
п р о у к р а ї н с ь к и х повстанц ів т а п р о їхнього провід­
н и к а . 

— Ч и п о б а ч у я к о л и н е б у д ь й о г о ? — п и т а л а 
Н а д і й к а . 

* 

Від того ч а с у м и н у л о к і л ь к а т и ж н і в . 
Н а д і й к а сид іла й ч и т а л а . У в і й ш о в з а ж у р е н и й 

батько . 
— Т а т к у , щ о с т а л о с я ? 
— Н а д ю , сьогодні ввечері м а є п р и й т и до нас 

пров ідник повстанців , а л е я д і знався , щ о б о л ь ш е ­
в и к и т а є м н о п и л ь н у ю т ь н а ш у х а т у . Т р е б а д а т и 
й о м у п р о це з н а т и ! 

— Я п і д у ! — с к а з а л а Н а д я . — Н а мене ніхто 
не буде з в а ж а т и . 

— Д о н ю , т и ? — батько п о ц і л у в а в її в ч о л о . 
— Іди , а л е б у д ь о б е р е ж н а ! 

В ін розпов ів їй , к у д и йти . 
Н а д я в з я л а к о ш и ч о к і в и й ш л а . З - за сусід­

нього д о м у ніби п р и п а д к о в о в и г л я н у в б о л ь ш е в и к . 
— К у д и й д е ш ? 
— Н е д а л е к о . Т а м під л і сом ростуть я г о д и . 

І д у н а з б и р а т и — м а м а в а р е н и к і в з в а р я т ь . 
П і ш л а . С п о ч а т к у й ш л а полем , а я к вступи­

л а в ліс , о г л я н у л а с я . Н і х т о з а н е ю не й ш о в . У 
лісі з в е р н у л а с т е ж к о ю п р а в о р у ч . Б а т ь к о т а к к а ­
з а в . Т р о х и б о я з к о самій у л і с і . . . А л е ні, в о н а не 
сама , тут є н а ш і повстанці . Ось стоїть один в од­
нострої, з р у ш н и ц е ю в р у ц і . . - Б і л я нього д р у г и й . 

— Д о н ю , т и певно з а б л у д и л а ! — с к а з а в пов­
станець . — Ходи , я в ідведу тебе н а к р а й л ісу . 

— Ні , ні, я не з а б л у д и л а . Я просто сюди 
й ш л а . Б а т ь к о к а з а в . 

— А д о к о г о ? 
— Д о в а ш о г о пров ідника , д о того , щ о всіма 

п о в с т а н ц я м и к о м а н д у є . 
— О, к о л и так , то ходи , д о н ю ! — весело ві­

д і з в а в с я повстанець а з в е р н у в с я д о свого товари­
ш а . •— Т и , д р у ж е Г р о м е н к о , з а л и ш и с я тут ! 

П і ш л и у г л и б и н у л ісу . Н а д я з а ц і к а в л е н о роз ­
г л я д а л а с я . Я к б а г а т о тут п о в с т а н ц і в ! Ось і зем­
л я н к а . У в і й ш л и . 

— Д р у ж е к о м а н д и р е ! — з в е р н у в с я в а р т о в и й 
до п о в с т а н ц я , щ о сидів з а с т о л и к о м і д и в и в с я н а 
я к і с ь м а п и . — Ц я д і в ч и н к а до в а с ! 

— Т а к , ц е той, щ о н а св ітлині ! — п о д у м а л а 
Н а д я . 

— Ти, доню, до мене ? Щ о д о б р о г о п р и н е с л а ? 
— з а п и т а в к о м а н д и р . 

— П а н е , добре, щ о я вас з н а й ш л а . . . Н е 
приходьте до н а с сьогодні ввечор і ! Б о л ь ш е в и к и 
обста в и л и х а т у . М о ж у т ь в а с з л о в и т и . . . Х т о ж 
тоді буде п о в с т а н ц я м и к е р у в а т и ? 

К о м а н д и р посадив Н а д ю н а к о л і н а і п р и г о р ­
н у в до себе. 

— Д я к у ю тобі, д о н ю ! І в мене б у л а д о н ь к а 
М а р у с я . Б о л ь ш е в и к и з а б р а л и . . . — сумно ска­
з а в він. 

— Н е сумуйте , — в і д п о в і л а Н а д я . — В и з 
п о в с т а н ц я м и п р о ж е н е т е б о л ь ш е в и к і в і знайдете 
свою доню. 

— Д а й Б о ж е , щ о б твої с л о в а скоро сповни­
л и с ь ! — з ідхнув к о м а н д и р . 

Д р у г о г о д н я повстанц і н а с к о ч и л и н а боль­
ш е в и к і в і р о з г р о м и л и їх. С а м к о м а н д и р в ідпрова­
д и в Н а д ю додому і, в і т а ю ч и с ь і з батьком, с к а з а в : 

— В і д в а ж н у доню м а є ш ! 
Того вечора перед сном Н а д і й к а довго-довго 

м о л и л а с ь : з а батька , з а мат ір і з а всіх, а окремо 
з а в о я к і в У к р а ї н с ь к о ї П о в с т а н с ь к о ї Армі ї і їхньо­
го к о м а н д и р а , г е н е р а л а Т а р а с а Ч у п р и н к и - Ш у х е -
вича , щ о б у в ш и п л а с т у н о м - ч о р н о м о р ц е м , щ е звав ­
ся Ш у х о м . 

— Б о ж е , дай , щ о б М а р у с я до нього скоро 
в е р н у л а с я ! — з а к і н ч и л а вона. 

Г А Р Б У З 
Гарбуз-ліхтар, гарбуз-лїхтар . . . 
Який у тебе вид смішний! 
Ти на вікні гориш, як жар, 
На всіх ти дивишся — страшний! 

Л І Х Т А Р 
Ти на тонкій огудині 
Великий виріс без людей. 
Тепер лякаєш на вікні 
Яскравим світлом із очей. 

З англійської • ЯрС. 

Г а р б у з — pumpkin; о г у д и н а , огудиння — 
stems, stalks or creeping parts of pumpkin (cucumber, 
watermelon). 



Володимир МАЦЬКІВ 

У X Е В И Ч 1 

Ген. Тарас Шузвевич-Чупринка 

М а р і й к а д і с т а л а з а п р о ш е н н я в з я ­
ти у ч а с т ь в академі ї н а п о ш а н у ге ­
н е р а л а Т а р а с а Ч у п р и н к и . В о н а за ­
к і н ч и л а 7-му к л я с у Р ідної Ш к о л и , 
має с и л ь н и й г о л о с і д у ж е г а р н о чи­
т а є н а п а м ' я т ь в ірші . 

М а р і й к а р а д о п о г о д и л а с я вивчи­
ти п р и з н а ч е н и й їй в ірш, а л е почу­
в а л а с я н іяково , щ о з а м а л о з н а л а , 
х т о був той Т а р а с Ч у п р и н к а і чо­
м у н а його честь в л а ш т о в у є т ь с я 
а к а д е м і я . З а п о р а д о ю м а м и вона 
з в е р н у л а с я д о з н а й о м о г о сусіда, щ о 
б у в к о л и с ь в о я к о м У к р а ї н с ь к о ї 
Повстансько ї Армії . М а р і й к а попро­
х а л а його д о к л а д н і ш е розповісти , хто був гене­
р а л Т а р а с Ч у п р и н к а і ч и м він з а с л у ж и в с я перед 
р ідним народом. 

Сусід р а д о п о г о д и в с я п о я с н и т и Марійці все. 
п р о щ о в о н а й о г о п р о с и л а . 

— „ Т а р а с Ч у п р и н к а — це п р и б р а н е ім ' я і 
п р і з в и щ е , — с к а з а в він. — Н а с п р а в д і він н а з и ­
в а в с я Р о м а н Ш у х е в и ч . В і н був г о л о в н и м к о м а н ­
диром У к р а ї н с ь к о ї П о в с т а н с ь к о ї Армії , я к у ско­
рочено н а з и в а ю т ь У П А . Всі бійці тієї армі ї змі­
н ю в а л и свої імена , щ о б в о р о г и не з н а л и , з я к о г о 
вони роду, т а не м с т и л и с я н а ї х р о д и н а х . 

Ц ь о г о р о к у в і д з н а ч а є м о 25-л іття й о г о герой-
кої смерти, щ о с т а л а с я 5 б е р е з н я 1950 р о к у в селі 
Б і л о г о р щ і к о л о Л ь в о в а . Т о м у тепер п р о н ь о г о ба­
г а т о п и ш у т ь у г а з е т а х і в л а ш т о в у ю т ь академі ї т а 
різні збори , щ о б т а к и м способом з в е л и ч а т и па ­
м ' я т ь н а ш о г о г е р о я . 

Щ о б ти , Мар ійко , к р а щ е з р о з у м і л а , щ о д іяло ­
ся перед т и м і тоді в У к р а ї н і , х о ч у р о з к а з а т и про 
ці с п р а в и т р о х и д о к л а д н і ш е . Т и в ж е з н а є ш , щ о 
200 рок ів тому, в 1775 році , м о с к а л і п ідступно 
з р у й н у в а л и З а п о р і з ь к у Січ. К о з а к и м у с і л и вті­
к а т и з рідної землі , я к у з а х о п и л и вороги . О д н а к 
у к р а ї н с ь к и й нар ід н і к о л и не п е р е с т а в а в д у м а т и 
про те, я к їх п о з б у т и с я . П р о б а ж а н н я ж и т и на 
вол і г о л о с н о з а г о в о р и в н а ш н а й б і л ь ш и й поет Та­
р а с Ш е в ч е н к о , а з а н и м інші поети, п и с ь м е н н и к и 
та н а р о д н і п р о в і д н и к и . 

В 1914 роц і п о ч а л а с я П е р ш а світова в ійна . 
Н а ш нар ід зрозумів , щ о ц я в ійна м о ж е с т а т и до­
брою н а г о д о ю д л я в і д н о в л е н н я р ідного в ійська і 
д л я боротьби з в о р о г а м и з а в л а с н у д е р ж а в у . За ­
р а з з о р г а н і з у в а л а с я в ійськова ч а с т и н а добров іль -
ців , У к р а ї н с ь к і Січові Стрільці . Х о ч в о н и воюва­

л и по стороні Австрн , а л е м а л и 
є д и н у і г о л о в н у мету — в и з в о л е н ­
н я У к р а ї н и . 

В 1917 році в М о с к о в щ и н і в и б у х -
л а р е в о л ю ц і я і ц а р мусів зректи­
ся престола . У к р а ї н а п о ч а л а тво­
р и т и в л а с н у д е р ж а в у й в ійсько . 22 
с ічня 1918 р . вона п р о г о л о с и л а 
свою н е з а л е ж н і с т ь . У ж о в т н і 1918 
р . р о з п а л а с я А в с т р і й с ь к а м о н а р х і я . 
Зах ідн і землі У к р а ї н и , щ о н а л е ж а ­
л и до Австрії , с т а л и т а к о ж вільні , 
п р о г о л о с и л и свою н е з а л е ж н і с т ь і 
в и р і ш и л и з ' є д н а т и с я і з Сх ідньою 
У к р а ї н о ю в н е з а л е ж н у соборну дер­

ж а в у . Ц е д у ж е не п о д о б а л о с я в о р о г а м У к р а ї н и . 
М о с к а л і й п о л я к и п і ш л и в і й н о ю п р о т и молодої 
щ е не з а к р і п л е н о ї у к р а ї н с ь к о ї д е р ж а в и і з а х о п и ­
л и її землі . 

А л е у к р а ї н с ь к и й н а р і д н е д у м а в з д а в а т и с я . 
Він робив усе м о ж л и в е , щ о б д о к а з а т и світові, щ о 
хоче бути в і л ь н и м . Б о р о т ь б а п р о д о в ж у в а л а с я , а л е 
в ж е не н а бойових ф р о н т а х , л и ш е в п ідп ілл і . З а ­
мість б р и г а д і к у р е н і в , в и с т у п и л и до бою в ідд іли 
таємної організац і ї . У р я д а х тієї орган і зац і ї н а 
з е м л я х Зах ідньо ї У к р а ї н и п о я в и в с я м о л о д и й 
ю н а к , Р о м а н Ш у х е в и ч . З а в д я к и своїм зд ібностям 
він скоро з а й н я в у ц ій орган і зац і ї в и з н а ч н е ста­
н о в и щ е . 

В 1939 році п о ч а л а с я Д р у г а світова в ійна . 
З а г р и м і л и г а р м а т и , з а г о р і л и с я міста й села . У к ­
р а ї н с ь к и й н а р і д з н о в у п р о б у в а в в и к о р и с т а т и на­
году, щ о б в ідновити в и з в о л ь н у боротьбу . Одні мо­
лод і л ю д и з г о л о с и л и с я д о П е р ш о ї У к р а ї н с ь к о ї 
Дивіз і ї , а д р у г і п і ш л и до У к р а ї н с ь к о ї П о в с т а н с ь ­
кої Армії , я к а б о р о л а с я п р о т и м о с к а л і в , н імців і 
п о л я к і в . Г о л о в н и м к о м а н д и р о м цієї армі ї с т а в Р о ­
м а н Ш у х е в и ч - Т а р а с Ч у п р и н к а . П о в с т а н с ь к а бо­
р о т ь б а т р и в а л а довго . Бо ї р о з г о р і л и с ь н а Полісс і , 
Волин і , в К а р п а т а х — м а й ж е в ус ій Укра їн і . Свої 
дії п о ш и р ю в а л а У П А і н а н а д д н і п р я н с ь к у Укра ї ­
ну. Б о р о т ь б а б у л а з а в з я т а й к о ш т у в а л а багато 
л ю д с ь к и х ж е р т в . У ж е й з а к і н ч и л а с я Д р у г а світо­
ва в ійна , а н а у к р а ї н с ь к и х з е м л я х постанц і все 
щ е б и л и с я з в о р о г а м и . У ц ій боротьбі з а г и н у в ге ­
р о й с ь к о ю с м е р т ю в бою з м о с к о в с ь к и м и б о л ь ш е -
в и к а м и і Т а р а с Ч у п р и н к а . 

Р о м а н Ш у х е в и ч н а р о д и в с я 1907 р о к у в За ­
хідній Укра їн і . В ж е 16-р ічним ю н а к о м в с т у п и в до 
таємної У к р а ї н с ь к о ї Військової Організац і ї . Б у в 
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т а к о ж п л а с т у н о м . Середню ш к о л у з а к і н ч и в у 
Львов і й т а м у ч и в с я в П о л і т е х н і ч н і м Інститут і . 
А л е г о л о в н о ю метою його ж и т т я б у л а у ч а с т ь у 
визвольн ій боротьбі . Н е л е г к а б у л а ц я боротьба. 
Р о м а н а а р е ш т у в а л и п о л я к и , о п і с л я німці , д е р ж а ­
л и в тюрмі , н а в і т ь м а в він п р и с у д смерти. Т а 
все ж т а к и й о м у в д а л о с я у н и к н у т и смерти і з го­
дом він став у проводі У к р а ї н с ь к о ї Повстансько ї 
Армії . 

Год і п е р е л і ч у в а т и всі бої, щ о їх з в е л а ц я л е ­
г е н д а р н а армія . ї х б у л о б а г а т о . Т а р а с Ч у п р и н к а 
к е р у в а в н и м и а ж до своєї смерти, щ о п о с т и г л а 
його н а 43-ім роц і його геро їчного ж и т т я . Оточе­
н и й з ус іх сторін ворогами , він б о р о в с я до остан­
ньої х в и л и н и свого ж и т т я . 

П р о ці бої н а п и с а н о в н а с у ж е ч и м а л о к н и ­
ж о к , і їх в а р т о п р о ч и т а т и всім н а ш и м молодим 
л ю д я м , я к і в и р о с т а ю т ь п о з а м е ж а м и укра їнсько ї 
землі . 

П р и тому с к а ж у тобі, Мар ійко , щ о м и повин­
ні с х и л и т и свої г о л о в и не т і л ь к и перед Р о м а н о м 
Ш у х е в и ч е м — Т а р а с о м Ч у п р и н к о ю , а л е з г а д а т и 
з п о ш а н о ю його діда, п р о ф е с о р а В о л о д и м и р а Ш у -
хевича , я к и й щ е в 1890 році п о ч а в в и д а в а т и і ре­
д а г у в а т и у Львов і г а р н и й ж у р н а л д л я дітей, 

Катря Гриневичева 
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„ Д з в і н о к " . Д е я к и й ч а с (1909-1911 pp . ) „ Д з в і н о к " 
р е д а г у в а л а п и с ь м е н н и ц я К а т р я Г р и н е в и ч е в а , сто­
л і т т я у р о д и н яко ї п р и п а д а є н а цей рік . В о н а пи­
с а л а д л я д ітей в ірші і опов ідання , а д л я молоді 
у к л а л а з б і р к у л е ґ е н д . Б у л а ч л е н о м - з а с н о в н и к о м 
О б ' є д н а н н я П р а ц і в н и к і в Л і т е р а т у р и д л я Д і т е й і 
Молоді ( О П Л Д М ) . Ц е й „ Д з в і н о к " подібно, я к те­
п е р „ В е с е л к а " , в е л и к о ю мірою п р и ч и н и в с я до 
доброго в и х о в а н н я н а ш о ї у к р а ї н с ь к о ї молоді . Ц е й 
ж у р н а л и к , щ о в и х о д и в а ж д о п о ч а т к у П е р ш о ї 
світової в і й н и Б 1914 році , з ас і яв у д у ш а х своїх 
ч и т а ч і в н е о д н у т а к у д у м к у , з я к о ї з годом зро­
д и л а с я ідея боротьби з а в о л ю в р я д а х У к р а ї н с ь ­
к и х Січових Стр ільц ів , обох у к р а ї н с ь к и х арм ій — 
н а д д н і п р я н с ь к о ї т а г а л и ц ь к о ї , в п і д п і л ь н и х орга­
н і зац іях , у П е р ш і й У к р а ї н с ь к і й Д и в і з і ї і в У к р а ­
їнській П о в с т а н с ь к і й Армії . 

М а р і й к а у в а ж н о п р о с л у х а л а ц ю ц і к а в у роз­
повідь. В о н а щ и р о п о д я к у в а л а к о л и ш н ь о м у бор­
цеві У П А , щ о боровся під к о м а н д о ю с л а в н о г о л и -
ц а р я - г е р о я , Ш у х е в и ч а - Ч у п р и н к и . В о н а з п о ш а ­
ною з г а д а л а і його діда, В о л о д и м и р а Ш у х е в и ч а , 
щ о помер 60 рок ів тому (в 1914 р о ц і ) . М а р і й к а ви­
р і ш и л а п р и с в я т и т и своє ж и т т я і свою п р а ц ю д л я 
добра поневолено ї У к р а ї н и , р ідного н а р о д у і рід­
ної г р о м а д и . 

Обкладинка 1-го ч. журнала 
для дітей „Дзвінок" 



З ДИТЯЧОГОJHV 

МАТЕМАТИЧНА ВИСТАВКА В ШКОЛІ 
СВ. ЮРА 

Ірка Яримович пояснює суддям примінення математики в 
архітектурі хати з тістечок. 

Минулого навчального року в школі св. Юра від­
булася математична виставка. Брали в ній обов'язкову 
участь учні 5-8 кляс, а учні молодших кляс могли зго-
лосити свою участь добровільно. Кожний учасник мусів 
виконати проект, до якого треба було прикласти мате­
матику. Спеціальна комісія розглянула ці проекти і 
вибрала найкращі. Діти з великою охотою працювали 
над проектами і були вдячні учительці математики Се­
стрі Антонії за те, що зорганізувала таку виставку. 

Марта І в а ш к і в 
учениця 6-ої кляси 

ДРУЖИНА КОПАНОГО М'ЯЧА В ШКОЛІ 
СВ. ЮРА В НЮ ИОРКУ 

При школі св. Юра в Ню Иорку діє футбольна 
дружина. У 1973 р. ми виграли перше місце й здобули 
кубок для нашої школи. Минулого шкільного року ми 
також виграли перше місце і успішно змагалися за 
мистецтво ліґи. 

ШШШВк 
Футбольна команда, перший ряд (навколішках): Орест 
Струтинський іі Мирон Приймак; другий ряд: С. Шрам-
ко, І. Клюкевич, Л. Лавро, П. Струтинський, В. Лаврин, 
В. Малицький; третій ряд: п. Юрій Струтинський, Сестра 

Антонія, В. Клоків, І. Ховалко, І. Лещук, Р. Щуль, 
Б. Крамарчук. 

Нашу команду зорганізувала Сестра Антонія, а на­
шими тренерами є: В. Клоків і В. Кіра. Найбільше Го­
лів забив наш середущий напасник О. Сисак. Д у ж е 
добре грає на помочі каштан нашої дружини О. Стру­
тинський. 

Кожного вівтірка вправляємо на шкільному подвір'ї. 
Це тяжка, але приємна гра. Д у ж е тішуся, що граю в 
нашій шкільній дружині. 

Петро Струтинський 
лівокриловий 

К. ПЕРЕЛІСИ А 

Ф У Т Б О Л 
Нам футбол — знайоме діло, 
І команда в нас міцна, 
ї з усяким завжди сміло 
Позмагається вона. 

Софія Зєлик пояснює Сестрі Антонії різні геометричні 
взори, що вживається для писання писанок. 

Ми й м'яча собі придбали, 
Ним не раз забили „Гол" . . . 
Тільки горе нас спіткало — 
Закінчився наш футбол! 

Ми змагалися над морем, 
І я „гола" так забив, 
Що злетів наш м'яч угору, 
Впав у море і . . . поплив! 
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РОЗДІЛ XIX: ,ДАРА" НА КЛАДОВИЩІ CHAPTER XIX: "GHOST" AT THE CEMETERY 

Біля брами вартовий зупинив 
утікачів і пострілом у повітря за-
алярмував інших вартових. 

A guard stopped the running sol­
diers a t the gate and alerted other 
guards with a shot in the air. 

„ Щ е раз в и с л и з н у л и нам з рук! ' г 

— сказав командир варти і нака­
зав погоню. 

"'They slipped out again," said the 
commanding officer and ordered a 
chase. 

Почувши про „мару", вартові в 
бойовім порядку рушили в напря­
мі підозрілої гробниці. 

Having heard about the "ghost ," 
the guards set out information to­
ward the grave. 

Увечорі до б ю р а військового на­
чальника Києва принесли рапорт: 
„Підозрілих багато, але це не ті, 
яких ми шукали" . 

In the evening the mil i tary com­
mander of Kiev heard the repor t : 
„There are many suspects, but the 
ones we searched for are not among 
them." 

(Продовження буде) 
(To be continued) 

Вартові перешукали гробницю, 
але, крім недогарка свічки й доло­
та, нічого не знайшли. 

They searched the grave, but 
found nothing except for a chisel 
and a piece of candle. 

А вдосвіта на Печерську „хтось" 
спалив десять військових вантаж­
них авт. 

And in the morning „somebody" 
bumed ten mili tary t rucks a t the 
Pechersk. 


